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Correction du texte en néerlandais:

- l'article 2, 2ème alinéa, doit être lu comme suit: « De
arbeidsovereenkomst heeft dezelfde datum van
inwerkingtreding, dezelfde geldigheidsduur en dezelfde
opzeggingsmodaliteiten en -termijnen als deze die zij
wijzigt. ».
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Verbetering van de Nederlandstalige tekst:

- artikel 2, 2de lid, moet als volgt gelezen worden: ({ De
arbeidsovereenkomst heeft dezelfde datum van
inwerkingtreding, dezelfde geldigheidsduur en dezelfde
opzeggingsmodaliteiten en -termijnen als deze die zij
wijzigt. ».
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PARITAIR COMITÉ VOOR DE BEDIENDEN VAN DE COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYÉS DE

PAPIERNJJVERHEID(PC 221) L'INDUSTRIE PAPETIÈRE (CP 221)

Convention collective de travail du 22 septembre
2015 relative à la modification des statuts du
fonds de sécurité d'existence pour les employés.

Toepassingsgebied Champ d'application

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22
september 2015 betreffende de wijziging van de
statuten van het fonds van bestaanszekerheid
voor de bedienden.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 1999 (nr.
S1608/CO/221), gesloten in het Paritair comité voor de
bedienden van de papiernijverheid.

La présente convention collective de travail modifie la
convention collective de travail du 4 juin 1999 (n°
S1608/CO/221), conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés de l'industrie papetière.

Artikell- Benaming en zetel
Artikel 1 van de statuten wordt als volgt gewijzigd:
vanaf 1 juli 2015 wordt de zetel van het Fonds voor
Bestaanszekerheid van het paritair comité 221 voor de
bedienden van de papiernijverheid gevestigd op
Pleinlaan S, 1050 Brussel.

Article 1 - Dénomination et siège
L'article 1 des statuts est modifié comme suit: à partir
du 1 juillet 2015, le siège du Fonds de sécurité
d'existence de la commission paritaire 221 pour les
employés de l'industrie papetière est situé au Bd. De la
Plaine S, 1050 Bruxelles.

Artikel2
Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in
werking op 1 juli 2015 en wordt afgesloten voor een

onbep~~~~ë~' ~ l\bJeLb_
De arbeidsovereenkomst heeft~ezelfde
geldigheidsduur en dezelfde opzeggingsmodaliteiten en
-termijnen als deze die zij wijzigt.

Article 2
Cette convention collective de travail entre en vigueur
le 1 juillet 2015 et est conclue pour une durée
indéterminée.

La convention collective du travail a la même date
d'entrée en vigueur, la même durée de validité et les
mêmes modalités et délais de dénonciation que celle
qu'elle modifie.

Gedaan te Brussel op 22 september 2015. Fait à Bruxelles le 22 septembre 2015.


